
FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - OWB FULL SIZE
SIG SAUER P229 W/RAIL 9MM/.40/.357 SIG RH

Edgwood Shooting's line of outside the waistband holsters for full size handguns.
They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide and come
fully lined with the same quality soft leather for a smooth texture and comfortable
fit. Leather color may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”)
1911 Commander (4.25”) Beretta: 92FS (9mm) Browning: Hi-Power (9mm) Colt:
Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09 Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G17/22
Full Size (9mm/.40) G19/23/32 Compact (9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer: P220 W/
Rail (.45 ACP) P226 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 No Rail (9mm/.40/.357
Sig) P229 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) Smith & Wesson: Model 686 4” Revolver
(.357 Mag) M&P .45 Full Size M&P 9mm/.40 Full Size M&P 9mm/.40 Compact
Springfield: XD (9mm/.40) Taurus: Model 605 Poly Protector w/ 2” barrel (.357
Mag)

Attributes

Name: OWB FULL SIZE SIG SAUER P229 W/RAIL 9MM/.40/.357 SIG RH
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038226
Mfr. No.: OWBF SIG P229 R
Color: Brown
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Edgewood Outside the
Waistband Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Edgewood Outside the Waistband Holsters für die Sig Sauer P229.
Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts. Bitte
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Holster nur mit der vorgesehenen Waffe verwenden.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen oder reinigen.
Befolgen Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster so, dass es bequem sitzt und die Waffe sicher hält.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, um Schäden am Leder
zu vermeiden.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände in der Nähe des Holsters, um Risse oder Löcher im Leder zu
verhindern.
Achten Sie beim Ziehen der Waffe darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um sich mit der Handhabung
vertraut zu machen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Holster anlegen:

Legen Sie das Holster um Ihren Gürtel und sichern Sie es. Achten Sie darauf, dass es fest sitzt und
nicht verrutschen kann.

Waffe einsetzen:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist. Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis
sie sicher sitzt.

Holster anpassen:

Passen Sie die Position des Holsters an, um maximalen Komfort und Zugriff auf die Waffe zu
gewährleisten.

Überprüfung:

Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster die Waffe sicher hält und keine Anzeichen von Abnutzung
aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Textilabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es nicht
mehr für den Gebrauch geeignet ist, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihr Holster
verantwortungsbewusst zu verwenden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen zu helfen, das Holster sicher zu verwenden.
Halten Sie sich an alle Anweisungen und Richtlinien, um das Risiko von Unfällen oder Verletzungen zu minimieren.
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Safety Instruction Guide for FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS OWB FULL SIZE SIG SAUER
P229 W/RAIL 9MM/.40/.357 SIG RH

Introduction
Thank you for choosing the Full Size Outside the Waistband Holster for your SIG Sauer P229. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your holster in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all safety instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, consult the appropriate EUbased contact.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster with firearms that are not compatible as listed in the product specifications.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Ensure that the holster is securely attached to your belt or waistband before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals that may degrade the
leather.
Be mindful of your surroundings when drawing or holstering your firearm to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt for securing the holster. The belt should be strong enough to support the weight
of the firearm.
Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the holster's position to ensure comfort and accessibility while seated or standing.

Usage:

Before inserting your firearm into the holster, ensure it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
After use, always return the firearm to the holster when not in use, ensuring it is secure.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, do so in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond use, ensure it is disposed of in a way that prevents any potential misuse.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of this product, please consult the appropriate EUbased
contact for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your Full Size Outside the Waistband Holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor

Introducción
Gracias por elegir la funda fuera del pantalón Edgewood Shooting para pistolas de tamaño completo. Este producto
ha sido diseñado para proporcionar comodidad y seguridad. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar su uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Inspecciona la funda antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Mantén la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Siempre maneja tu arma con precaución y considera que está cargada, incluso si crees que no lo está.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la funda únicamente para el modelo específico de pistola para el que fue diseñada
(Sig Sauer P229).
Ajuste: Asegúrate de que la pistola esté bien ajustada en la funda y que no se deslice fácilmente.
Evita el contacto: No permitas que la funda entre en contacto con superficies abrasivas o húmedas que
puedan dañar el cuero.
Limpieza: Limpia la funda con un paño seco y suave. No uses productos químicos agresivos que puedan
dañar el cuero.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, almacena la funda en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar
directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la pistola:

Abre la funda y coloca la pistola en la posición correcta, asegurándote de que el cañón esté orientado
hacia el extremo de la funda.
Cierra la funda asegurándote de que la pistola esté segura en su lugar.

Colocación en el cinturón:

Coloca la funda en el lado derecho de tu cuerpo (si eres diestro) o en el lado izquierdo (si eres zurdo).
Asegúrate de que la funda esté firmemente asegurada al cinturón y no se deslice.

Uso:

Usa la funda solo cuando estés vestido y listo para llevar tu pistola.
Practica el acceso rápido a tu arma en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda esté dañada o ya no se necesite, deséchala de manera responsable.
No la arrojes a la basura común; considera reciclar el cuero si es posible.
Consulta con las autoridades locales sobre cómo deshacerte de productos relacionados con armas de fuego
de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de la funda o necesitas más información, consulta con el punto de contacto
de seguridad de productos en tu área. Asegúrate de estar informado sobre cualquier aviso de retiro o actualización
de seguridad relacionada con este producto.



Conclusión
La seguridad es primordial al utilizar cualquier equipo relacionado con armas. Siguiendo estas pautas y directrices,
puedes asegurarte de que tu experiencia con la funda Edgewood Shooting sea segura y satisfactoria. Siempre
mantente informado sobre las mejores prácticas y las regulaciones locales.
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Guide de Sécurité pour les Holsters à l'Extérieur de la
Ceinture Edgewood

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des holsters à l'extérieur de la ceinture Edgewood. Ce document contient des
informations importantes pour garantir votre sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser votre holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance lorsqu'elle est dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilisez le holster uniquement pour les armes à feu pour lesquelles il a été conçu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers d'autres personnes lorsque vous l'utilisez.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de porter l'arme.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver l'accès à l'arme.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Choisissez un emplacement sur votre ceinture où le holster peut être facilement accessible.
Insérez la boucle du holster dans la ceinture et ajustezla pour qu'elle soit bien fixée.
Assurezvous que le holster est orienté dans la bonne direction pour un accès facile.

Utilisation du Holster :

Pour insérer l'arme, ouvrez le holster et placez l'arme à l'intérieur, en veillant à ce qu'elle soit bien
sécurisée.
Pour retirer l'arme, retirez le holster de votre ceinture si nécessaire, puis tirez doucement l'arme vers le
haut.
Pratiquez le retrait et l'insertion de l'arme à des fins de familiarisation, sans munitions.

Instructions pour l'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si vous devez vous débarrasser du holster, envisagez de le donner à une organisation de recyclage locale qui
accepte les articles en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou
consulter leur site web pour plus d'informations.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Merci d'avoir choisi les holsters à l'extérieur de la ceinture Edgewood.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Fondine
Edgewood

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina da Cintura Edgewood per il tuo Sig Sauer P229. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione del prodotto, garantendo un'esperienza sicura e
soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia sempre utilizzata in conformità con le normative locali e nazionali relative al
trasporto di armi.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci la fondina se noti difetti.
Non utilizzare la fondina se non è compatibile con il tuo modello di arma.
Evita di esporre la fondina a fonti di calore eccessivo o umidità, poiché ciò potrebbe danneggiare il materiale.
Tieni la fondina e l'arma fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi l'arma dalla fondina, assicurati che la canna sia rivolta in una direzione sicura e
lontana da persone e oggetti.
Non forzare mai l'arma nella fondina; assicurati che sia correttamente allineata.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Non lasciare mai l'arma nella fondina quando non è in uso o sotto il tuo controllo diretto.
Se la fondina si bagna, asciugala immediatamente e lasciala asciugare all'aria. Non utilizzare fonti di calore
diretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Compatibilità

Verifica che la fondina sia progettata per il tuo modello di arma (Sig Sauer P229).

Indossare la Fondina

Posiziona la fondina all'altezza della vita, assicurandoti che sia ben fissata alla cintura.
Regola la posizione della fondina in base al tuo comfort e accessibilità.

Inserimento dell'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma nella fondina, prestando attenzione a non forzare.

Rimozione dell'Arma

Prima di rimuovere l'arma, assicurati che l'ambiente circostante sia sicuro.
Tieni la fondina ferma mentre estrai l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la fondina nell'ambiente; assicurati di smaltirla in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare l'assistenza.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile della Fondina da Cintura
Edgewood. Per qualsiasi dubbio o preoccupazione, fai riferimento a questa guida o contatta un esperto. La tua
sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Zewnętrznej
Pasa Edgewood

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury zewnętrznej pasa Edgewood, przeznaczonej dla pełnowymiarowych pistoletów, w tym
modeli Sig Sauer P229. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
spełnienie wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj kabury zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj kabury w sposób, który może zagrażać bezpieczeństwu innych osób.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj kabury tylko z pistoletami, które są wymienione w opisie produktu.
Przy zakładaniu kabury upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zawsze noś kaburę w sposób, który nie ogranicza ruchów i nie stwarza ryzyka przypadkowego wystrzału.
Nie pozostawiaj kabury z bronią w zasięgu dzieci lub osób nieuprawnionych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Przymocuj kaburę do pasa, upewniając się, że jest stabilna i nie przemieszcza się.
Upewnij się, że kabura jest umieszczona w wygodnej pozycji, aby umożliwić łatwy dostęp do pistoletu.

Użytkowanie:

Włóż pistolet do kabury, upewniając się, że jest on prawidłowo umieszczony.
Zawsze sprawdzaj, czy pistolet jest odpowiednio zabezpieczony w kaburze przed każdym użyciem.
W przypadku konieczności wyjęcia pistoletu, rób to w sposób bezpieczny, unikając kierowania broni w
stronę innych osób.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie próbuj jej naprawiać. Zamiast tego, oddaj ją do odpowiedniego punktu
zbiórki.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie kabury zewnętrznej pasa
Edgewood. Regularne sprawdzanie stanu kabury oraz stosowanie się do zaleceń dotyczących użytkowania i
przechowywania przyczyni się do zwiększenia bezpieczeństwa Twojego oraz osób wokół Ciebie.
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Turvallisuusohjeet FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Johdanto
Tervetuloa EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään holstereita turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi aseelle.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun käytät holsteria.
Tarkista holsterin istuvuus säännöllisesti, erityisesti jos olet käyttänyt sitä pitkään.
Älä käytä holsteria, jos se on märkä tai likaantunut.
Varmista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä liipaisimeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin kulma ja korkeus tarpeidesi mukaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti.
Varmista, että holsteri ei estä aseen liikkumista tai käyttöä.
Ota ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärillä ei ole esteitä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavallisten jätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Huomautus
Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
paikallisia lakeja ja säännöksiä tuotteen käytössä.

Pidä tämä ohje aina saatavilla ja tarkista säännöllisesti mahdolliset päivitykset tai turvallisuustiedotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS OWB FULL SIZE SIG SAUER P229 W/RAIL
9MM/.40/.357 SIG RH

Introduktion
Tack för att du valt EDGEWOOD SHOOTING BAGS utomhusholster för fullstora handeldvapen. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för det specifika vapnet innan användning.
Kontrollera alltid att vapnet är obelastat innan det placeras i hölstret.
Förvara alltid hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd endast hölstret för det avsedda ändamålet och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst innan du bär det.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra snabb och säker åtkomst till vapnet.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror när du bär ett vapen.
Undvik att använda hölstret om det är skadat eller slitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Välj en lämplig plats på bältet för hölstret.
Trä bältet genom hölstrets öglor och justera för en bekväm passform.
Kontrollera att hölstret sitter stadigt och inte rör sig när du rör dig.

Användning av hölstret:

Placera vapnet i hölstret med mynningen riktad nedåt.
Se till att vapnet är korrekt säkrat i hölstret.
Vid behov, justera hölstrets position för att säkerställa lätt åtkomst.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska kasseras i enlighet med lokala avfallsregler.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den förvaras på ett säkert sätt tills den kan
kasseras.
Återvinn materialet där det är möjligt, enligt lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.
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Návod k bezpečnému používání vnějšího pouzdra na
opasek Edgewood Shooting

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vnější pouzdro na opasek Edgewood Shooting pro pistole plné velikosti. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
ochranu, prosím, důkladně si přečtěte tento návod, který obsahuje důležité informace o bezpečnosti a používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je zbraň vždy bezpečně vypnutá a odjištěná.
Pouzdro je určeno pouze pro zbraně specifikované v tomto návodu. Nepoužívejte ho pro jiné modely nebo
značky.
Při nošení zbraně v pouzdru dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.
Zabraňte přístupu k pouzdru dětí nebo jiným neoprávněným osobám.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
přestaňte pouzdro používat.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře a zda je pouzdro pevně
uchyceno na opasku.
Nikdy nepoužívejte pouzdro s neznámou nebo poškozenou zbraní.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní postupy a pokyny výrobce zbraně.
Pouzdro nenoste v místech, kde by mohlo být snadno přístupné jiným osobám, jako jsou veřejné prostory
nebo shromáždění.
Pokud se pouzdro nebo zbraň dostanou do kontaktu s vodou, okamžitě je osušte a zkontrolujte, zda nedošlo k
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte vhodný opasek pro nošení pouzdra.
Vložte pouzdro na opasek tak, aby bylo pohodlně umístěno na vaší straně.
Zajistěte, aby bylo pouzdro pevně uchyceno a neklouzalo po opasku.

Používání pouzdra:

Před nošením zbraně se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna v pouzdře.
Při nošení zbraně dbejte na to, aby bylo pouzdro skryté a aby nedocházelo k jeho viditelnosti.
Při vyjímání zbraně z pouzdra postupujte pomalu a opatrně, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nezanechávejte poškozené pouzdro na místech, kde by mohlo být nalezeno dětmi nebo neoprávněnými
osobami.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání tohoto produktu, obraťte se
na výrobce nebo prodejce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


